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ing machine safely arrived in Isfahan
in December of 1628 or J anuary of
1629, it marked the first appearance of
Gutenberg’s revolutionary technology of
printing in Iran.

The fate of this first printing press
with Arabic characters remains un-
known. No books appear to have been
printed on it, or if there were any they
have not survived in any known collec-
tion. As Nile Green has pointed out, it
would not be until the post-Gutenberg,
industrial era of the early nineteenth
century, 1818 to be more precise, with
the introduction of lighter and more
portable Stanhope printing machines
that printing in Arabic script appears
to have set roots in Iran and, soon af-
terwards, elsewhere in the Islamic
world.3 In light of the late nineteenth-
century origins of Perso-Arabic print
culture in Iran, the earlier episode of
the Carmelite press has recently at-
tracted the attention of a few scholars.
According to H. Chick who first brought
to light the printing press of 1629, “The
fact remains — the Carmelites were the

esty was not a fruitless one.”(233) For rea-
sons that remain mysterious, it took almost
ten years for the printing press to arrive in
Isfahan. On this little-explored episode in
Iranian history, see Willem Floor, “The First
Printing-Press in Iran,” Zeitschrift  der
Deutschen Morgenlédndischen Gesellschaft
(1980), 361-371.

3 For the “Stanhope revolution” in printing
and its role in Iran, see the important set of
publications by Nile Green, especially “Per-
sian Print and the Stanhope Revolution: In-
dustrialization, Evangelicalism, and the
Birth of Print in Early Qajar Iran,” Compar-
ative Studies of South Asia, Africa, and the
Middle East 30, 3 (2010): 473-490; and
“Journeymen, Middlemen: Trans-culture,
Travel, and Technology in the Ori-
gins of Muslim Printing,”International
Journal of Middle East Studies 41, 2 (2009):
203-224.

introducers of the printing of oriental
script — or any kind of script — int0
Iran.”

This essay explores the little-known
history of another printing press during
the Safavid era that unlike the Carme-
lite one actually is known to have pub-
lished at least eight separate titles at
different intervals during the seven-
teenth century. The press in question
was a Gutenberg-era wooden handpress
for the printing of books in Armenia
characters, built in 1636 in situ in the
Armenian mercantile suburb of Isfahan?
known as New Julfa. That a printing
press was established in this spot acting

as a central hub of a global network of

Armenian trade settlements established
by the township’s long-distance silk
merchants should perhaps come as 10
surprise to anyone familiar with the
remarkable history of this mercantil
suburb. Shortly after the township®
founding in 1605, following a violent act
of uprooting and displacement, its long
distance merchants established a V&
brant network of mercantile commun”
ties that extended across and incorp®
rated many of the world’s leading po*’
cities from London, Amsterdam, an
Cédiz on the Atlantic seaboard to Ver
ice, Livorno, Marseille, and Genoa in th€
Mediterranean, and Surat, Madras
Calcutta, Canton, and Manila in the
Indian and Pacific Oceans. As I have
pointed out elsewhere, these “port AI°
menians” were indispensable in shoring
up the nascent craft of printing for the
Armenians during the early moder?
period predating the Stanhope revold’
tion of the nineteenth century wher

-—
4 Chick, A Chronicle of the Carmelites, 306.
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Arabic seript printing first developed.®
TheY supported Armenian printers who
Mostly hailed from the upper echelons of
the literati of the Armenian Church for
Several reasons and through various
Means that I will summarize below. The
Synergistic relationship between port
Cities, port Armenians, and printers, tl.le
“PPP connection,” as I have called it 1n
nother study, was pivotal for the func-
toning and even existence of early mod-
™M Armenian print culture. Given that
ew Julfa was located in the interior of
afavid Iran and was therefore far from
the port city locations in the Mediterra:
B€an, which served as early cradles of
Print technology, the question arise§ as
to Whether the larger “PPP” paradigi
at holds in almost every other caseé ©
“arly modern Armenian printing ent‘:er-
Prise is also valid for Armenian printiné
N the central hub of the network 10
W Julfa,

This paper will address the lattil:
Qestion by exploring the place of mele
“hant involvement and the Piv?tal < d
o *elations with port city locations ani-
their mercantile Armenian com‘mu.ﬂ
tes in the establishment of the Prlntlrtlg
Press in Julfa during the Seventei_n 5
“etury With the exception of R 7
Press set up in the township in 168 m-
Khachatur Kesarats, under mrcuex.
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Dutch East Indies donated a modern
printing press to the township’s cathe-
dral. This development itself points to
the essential role of port Armenians
and port cities without whose sustained
assistance the seventeenth-century
press would probably not have ceased
operation only to be restarted through
the donation of another port Armenian
in the nineteenth century.

Before launching into a full discus-
sion of print culture in Safavid Julfa,
let us first examine the early diver-
gence of Armenian and Islamic printing
trajectories. Doing so will require us
first to look briefly at the larger history
of the development of early modern
Armenian print culture and how this
phenomenon was largely shaped by
maritime waterways and port cities. An
examination, albeit brief, of Armenian
and Arabic-script divergence in print
history helps us understand the rather
early development of Armenian print in
comparison to Arabic print, indubitably
the dominant script of the wider Islam-
icate/Islamic world inhabited by the
much smaller in number and politically
less powerful Armenians.

The Early Divergence between Islamic
and Armenian Print Traditions and the
Importance of Port Cities:

Echoing what must have been a
larger European impression of the
“Orient,” Antoine Galland, the French
orientalist and translator of the One
Thousand and One Nights, noted the
“general lack of enthusiasm”6 among

6 Maurits H. van den Boogert, “The Sultan's
Answer to the Medici Press? Ibrahim Miite-
ferrika’s Printing House in Istanbul,” in The
Republic of Letters and the Levant, edited by
Alastair Hamilton, Maurits H. van den

Muslims for the “printing revolution”
then well underway in Europe in the
wake of Gutenberg’s epochal discovery
of printing with movable metal type:

The Arabs, Persians, and the Turks,
cannot appreciate printing and any
benefit they may derive from it... pre-
ferring instead to read books in their
own languages that are written in a
poor handwriting than to read them

printed, as well-printed as they may
be.7

By 1697, when Galland’s com-
ments first appeared in print, appro-
ximately 170 separate titles in Armenl-
an script were already printed in print-
ing presses operating from Armenial
diaspora settlements from Veniceé
where the first Armenian printed book
appeared in 1512 scarcely a generatio?
after Gutenberg’s own printing activi
ties, to Amsterdam, the principal center
of Armenian print culture in the secon
half of the seventeenth century, and
even in Constantinople/Istanbul, where
the center of Armenian printing activl”
ty was already gravitating. From the
date of its first appearance in 1512 t0
the early nineteenth century, Armenia®
printing establishments were set up P
approximately nineteen cities, prOdu'
cing a little over a thousand separat®
titles and close to a million volumes ©
print.8 For reasons that we will briefly

Boogert, Bart Westerweel (Leiden: Brill
2005), 265.

7 “Les Arabes, les Persans et les Turcs D¢
peuvent gofter l’impress.ion, quelque avan’
tage que l'on tire, et ... aiment mieux lire 16%
livres de leurs langages, écrits d’une écritur®
médiocre, que les lire imprimés, quelqué®
bien imprimez qu’ils puissent estre.” Quotec

in van den Boogert, “The Sultan’s answer
the Medici Press?” 265.

8 Elizabet Tajiryan, “Amsterdami hay tpagr”
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€xamine below, nearly all these prilnt-
ing locations were in or near port cities,
the majority in the Mediterranean and
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Dumber as well in the Indian Ocefan.
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press, Armenian printing in Istanbul
had began in 1567, when an Armenian
printer from Tokat named Abgar Dpir,
who had learned printing in Venice and
Rome, shipped a press and new Arme-
nian fonts he had cast in Venice to the
Ottoman capital and printed five books
from 1568 to 1569.12 During the late
seventeenth and early eighteenth cen-
turies, the Ottoman capital, home to
the largest number of urban Armenians
in the world, became the gravitational
center of Armenian printing with more
than twenty separate Armenian prin-
ting establishments operating in the
city and printing books in both Classi-
cal Armenian as well as in Armeno-
Turkish, that is, Ottoman Turkish writ-
ten in Armenian script.13 This preco-
cious and peculiar nature of early mod-
ern Armenian print and the much later
nineteenth-century development of
Perso-Arabic print invites us to explore
the question of an early divergence be-
tween these two traditions. The ques-

12 Giinay Alpay Kut (op. cit.) states that Abgar
printed six books until 1569, but this is sure-
ly a mistake. The colophons, titles, and dates
to these books may be found in Ninel Oska-
nyan, K'narik Korkotyan, and Ant‘aram,
Savalyan, eds. Hay Girk's, 1512-1800 tvaka-
nnerin: hay hnatip grkq matenagitut'yun
[The Armenian book in the years 1512-1800
[A bibliography of old Armenian Books].
(Erevan: Al. Myasnikyani Anvan HSSH Pe.-
takan Gradaran, 1988), 10-12. A good sur-
vey, albeit with a somewhat insular treat-
ment of the topic, of Armenian printing in Is-
tanbul is K‘narik Korkotyan, Hay tbagir
girk‘e Konstantnopolsum, 1567-1850 [The
Armenian Printed Book in Constantinople,
1567-1850] (Yerevan, 1964),

13 Meliné Pehlivanian, “Mesrop’s Heirs: The
Early Armenian Book Printers,” Middle
Eastern Languages and the Print Revolution:
A Cross-cultural Encounter, eds. E.Hane-
butt-Benz, D. Glass, G. Roper. (Westhofen:
WVA-Verlag Skulima, 2002), 57.

tion may be posed thus: Why is it, in
fact, that there was no “printing revolu-
tion” in the early modern Islamic world,
whereas such a revolution did in fact
exist among Armenians? A comparison
between Armenian and Perso-Arabic
trajectories that a response to this
question entails will help clarify in
sharper contrast the peculiarities of the
history of early modern Armenian print
culture and help us develop a better
understanding of the Armenian press
in.Julfa, Isfahan, during the seven-
teenth century.

In his Paper Before Print, Jona-
than Bloom discusses several explana-
tions for the Islamic world’s “reluc
tance” to embrace printing technology
during the Gutenberg era and for why:
consequently, printing had to wait till
the onset of the nineteenth century t0
become rooted in Muslim societies Of
the Middle East and North Africa. The
most practical explanation, according t0
Bloom, has to do with the peculiarities
of the Arabic script used as the basis 0f
writing in Arabic, Persian, and Otto-
man Turkish, the dominant languages
of the world of Islam. Unlike other
scripts, Arabic, as Bloom points out, 18
characterized by “joins between most
letters in a word, as well as by different
initial, medial, final, and free-standing
forms for many letters.”14 It does not
lend itself to writing in separate dis-
connected characters, as is the case

with Hebrew, Latin, Greek, and Arme-
nian scripts. ’

The Arabic seript therefore presents
typographical problems quite unlike
those presented by other alphabets or
even by Chinese with its thousands

e
14 Bloom, Paper Before Print, 218.

:NE
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of discrete characters. Arabic type
requires an extremely high level of
skill in punch cutting to imitate calli-
graphic norms. A complete font of
Arabic texts, including vowel marks
required for Koranic and other vocal-
ized texts, can easily run to more
than six hundred sorts, or individual
characters, plus huge quantities of
leads and quadrats to be placed be-
tween vowel marks and lines.1®

The difficulties of the script, of
course, only made it relatively difficult
YUt not impossible for books to appear
N Arabic before the nineteenth cen-
tury, as the recently rediscovered
1538/9 first printed edition of the I_(O'
'an by Alessandro Paganino in Venice
95 well as other publications Caﬂ:led
out jn Europe mostly by Italian print-
TS make clear,16

Bloom suggests that a second rea-

Son for the “delayed” appearance of

Print in Arabic script has to do with

S.O cial conventions and more P?I;;
tlcularly the veneration with ?Vl-llc
Muslims and members of, the relisitlg
Class of the ‘ulama held the hand-‘fo”lt'
“N word, In addition, strong OPPOSItlgl ri
9 Printing also came from the powel"s M
ang well-organized guild of COPY! 4
Who ade a living from copying ma?he
SCriptg and stood most to 10s€ from

M_/__,
S Thig. . .
6 See Angela Nuovo, “A Lost A.rablc I?)Zia
€cently Rediscovered,” The L"brarge Miro-
(1990): 273.294. For earlier works: St Arabi¢
Slay Krek, “The Enigma of the Fu:,s Journal
Book Printed from Movable Type'979): 203-
Near Eastern Studies, 38, : (1 Ity of the
212, The argument that the_dlfﬁcu expla-
SCript is not entirely convincing asrso_Arabic
Dation of the delayed nature of I-)eson in hi
Printing is made by Francis Robi Religiou®
"0fluential essay, “Technology 2% of Prints
ange: Islam and the ImpP2° ): 229-259:
odern Asian Studies 27, 1 (1993
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Lack of adequate print-quality pa-
per in most Muslim lands as well as the
high costs involved in purchasing paper
may also be considered another crucial
inhibiting factor for development of
early modern print in the Islamic
world. The absence of oil-based inks
that “would evenly cover the metallic
letters and produce readable and dura-
ble text on the page’l? was also a seri-
ous obstacle for printing in the Islamic
world as we will see below when we
look at Julfan print in Isfahan.

Perhaps the most compelling ex-
planation for why Arabic-script print-
Ing presses run by Muslims did not de-
velop during the Gutenberg era of the
wooden handpress and had to wait for
the nineteenth century has to do with
the actual technology of the press itself
This, in fact, is one of the arguments
made by Nile Green in g series of so-
phisticated and highly original studies
of the technologically predicated global
dissemination of print culture in nine-
teenth-century Iran, South Asia, and
the rest of the Islamic world. Green
focuses on the “Stanhope revolution” in
the globalization of print culture during
the industrial revolution and points
out, rather compellingly, that geogra-
phy, economy, and technology con-
spired to initiate global movements in
the circulation of print technology to
large parts of the Islamic world only
after the industrial revolution of the
nineteenth century,20

Turkey, volume 1 (Cambridge: Cambridge
University Press, 1976), 236.

19 Nicole Howard, The Book: The Life History of
a Technology (Baltimore, MD: The Johns
Hopkins University Press, 2009), 38.

20 Nile Green, “Persian Print and the Stanhope
Revolution: Industrialization, Evangelica-

Invented in London in 1800 by
Lord Stanhope and continuously im-
proved upon during the following dec-
ades (owing largely to the absence of a
copyright), ~ the  Stanhope 1ron
handpress had several advantages that
made it possible to usher in a truly
global era in the spread of print tecl}-
nology not possible before the industri-
al revolution. In addition to being sig-
nificantly cheaper due to economies of
scale, “the Stanhope was ...the smallest
handpress of the period, standing at
about forty inches....”21 Its size and
portability were pivotal, as Green con-
tends, in expanding the global reach of
print ‘ﬁechnology to beyond a limited
number of port cities outside of print’s
European cradle where printing press-
es existed. “The basic logistics of trans-
porting presses,” writes Green, “were
clearly a major problem, particularly in
inland and mountainous areas.”22 Ac-
cording to Green’s analysis, the earlier
Gutenberg era wooden handpresses did
not lend themselves to easy transporta-
tion, especially to areas away from the
shorelines of the world’s great ocean$
and seas. This was because the wooden
handpresg technology was “cumber-
some,” unusually heavy, and came in
different parts that required compleX
assembly at arrival, a problem that the
Carmelite fathers who imported the
first press into Iran were painfully
aware of as we have seen. These factors
created a logistical barrier for the early
dissemination of global print culture
during the wooden handpress era of

—_—

lism, and the Birth of Persian Print in Qajar
Iran,” Comparative Studies of South Asit

Africa, and the Middle Eqst 30, 3 (2010).
21 Ibid., 483.

22 Ibid.
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Print. More important perhaps is t,he
fact that the industrialization of print
In the early nineteenth century for the
first time made the printed book e
affordable commodity with WhiCh_ it
became impossible for manuscripts
Produced by scribes in the ISlaml.c
World, whether in the Ottoman, Irani-
40, or South Asian contexts, to com-
Pete., Green sums up these arguments
Tather neatly:

Before 1800, the argument that tl}lle
SPread of printing was delayed by t ;
hold of bazaar copyists over the boo g
Market, and the relative cheapness 9_
their product compared with the ‘m;_
tial capital required to set up a prmh
ing press and sell a large enougr‘
Number of copies to turn the enteit
Prise to profit, holds some merer;
ThiS, after all, seems to have o of
the reason for the abandonmi;;en
arekh’s Devanagari Press. ally
Indigenous printing did event1umic
develop in Indian and other Is akey
Settings, in economic terms_’ th: stor
(if long unrecognized) enabling fa the
Was the invention in 1800 33
Mass-produced iron handpress:

ts a
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such as Abgar Dpir of Tokat in the
1560s to European cities to learn the
craft of printing and fill the demand for
books fueled by the religious class as
well as the rising group of long-distance
merchants who were largely also pious
and literate. Unlike the world of Islam
as well, and notwithstanding the par-
tial exception of Julfa in 1650 (see he-
low), there was, on the whole, little if
any opposition by Armenian copyists to
the new technology of mechanical re-
production. The fact that scribal cen-
ters, along with their scribal communi-
ties, appear to have been devastated
during the long century of Ottoman-
Safavid warfare in the 1500s did not
help organize concerted scribal opposi-
tion to the intrusion of the new tech-
nology. The opposite, in fact, was more
likely the case.

The third and arguably most im-
portant way in which the Islamic and
Armenian print histories diverged has
to do with geography and long-distance
trade. Though the Armenians were
very limited in number, scattered, and
politically powerless in the Islamicate
world of Eurasia, they did have certain
advantages that came with being dis-
persed. As we have seen already, large-
ly as a result of chronic warfare be-
tween the two gunpowder empires of
the Ottomans and Safavids, a large
number of several hundred thousand
Armenians, including a small elite
group of silk merchants, were forcibly
resettled by Shah ‘Abbas I in Safavid
Iran at the start of the seventeenth
century. Of these refugees and dis-
placed persons, those settled by ‘Abbas
I in Julfa, on the outskirts of Isfahan,
and accorded special privileges as “roy-
al” merchants, soon succeeded to estab-

lish a remarkably versatile and exten-
sive network of trade diaspora settle-
ments in nearly all the major port cities
of the early modern world from London
to Manila. As I have demonstrated
elsewhere, it was initially through
these trade settlements in the Mediter-
ranean port cities, that Armenians first
became acquainted with Gutenberg’s
radical technology.2¢ These port cities
attracted Armenian printers from early
on for multifarious reasons and, in es-
sence, enabled Armenian print culture
to flourish in the Gutenberg era well
before geographic, technological, and
economies-of-scale conditions in the
nineteenth century conspired to enable
the spread of print technology to the
Muslim world. The following factors
were crucial in creating what I have
called the nexus between port cities;
port Armenians, and printers or the
“PPP connection.” First, Armenian port
city settlements especially in Venice,
Livorno, Marseille, and Amsterdam,
provided a welcoming infrastructure for
printers who were attracted to port
cities in Europe not only because these
places were the leading centers for
print technology in Europe complete
with specialists such as font casterss
compositors, and paper manufacturers
but also because port cities with port
Armenian  communities provided &
ready-made diasporic infrastructure
that supported those individuals who
were later to become printers, many of
whom were Armenian priests. Port
Armenians also assisted printers by
directly bankrolling  their printing
presses. This was the case with a string
of Armenian printing presses that were

s,

24 See Aslanian, “Port Cities and Printers.”
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set up in the largely Julfan-dominated
Armenian community of Amsterdam
where Armenian printers mostly of
New Julfan origin ran printing presses
Uninterruptedly from 1660 to 171‘7. In
cases where they did not invest 1 OF
OWn printing presses, port Armenians
often commissioned printed books, pro-
vided a much-needed consumer base of
readers, or acted as valuable contacts
Who helped Armenian printers by 10(53131
ing ang purchasing useful technica
“Quipment like fonts or actual. hand-
Presses, as well as paper suppheg. On
PCCasion, they also shipped these ltP:mS
0 Armenian printers operatlng from
Ocations far from port locations As we
Shall see this was the case Wwith 1.:1‘13
“Stablishment of the first Armenlal’;
Press in Ejmiatsin (near Yerevana
Where the supplies were shipped by
Port Armenian residing in Madras EZ;—
ondicherry in India. In sum, the gian
“tal pattern for early modern Armel?een
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Nearly a half-century later, in 1630,
another appeal was made to get the
Armenian Bible printed in Rome. This
time, the initiative was made by Julfan
merchants who, with the support by
the township’s church hierarchy and
the involvement of the Catholicosate in
Ejmiatsin, petitioned Rome “for the
creation of a separate press ... that
could meet their broad educational
needs.”26 In particular, the merchants
requested assistance for the printing of
the Armenian Bible under the auspices
of the newly created Propaganda Fide.
As the scholar Nerses Akinian noted in
1936, “when negotiations with the Holy
Office broke down, the Julfans under-
took an audacious attempt to open in
Julfa the same printing press through
their own efforts.”27

The task of creating the first fune-
tioning printing press in Iran fel] to the
newly appointed primate of the town-
ship, Khachatur Kesarats¢ ( 1590-1646),
under whose able leadership New Julfa
had become one of the leading cultural
and educational centers among the
Armenians almost immediately after
the suburb had been settled by deport-
ed refugees and merchants from the old
country.?8 By the time the new primate
set about to establish a printing press
in Julfa, Khachatur had already trav-

giani, Vaticani, Barberiniani, Chisiani,
schedis Frederici Cornwallis Conybeare ad-
hibitis recensuvit Evgenivs Tisserant, Byblio-
thecae vaticanae scriptor (Rome, Typis poly-
glottis vaticanis, 1927), 202ff.

26 Akinian, Movses G. Tat'evatsi 403,

27 Ibid., 406.

28 For a discussion of Julfa’s role as a cultural
and educational center during Khachatur’s
tenure, see Vazken Ghougassian, The Emer-
gence of the Armenian Diocese in New Julfa
in the Seventeenth Century (Atlanta GA:
Scholars Press, 1998), chapter nine.

eled across a broad swath of the Arm?‘
nian diaspora, having been sent by h1§
mentor, Catholicos Movses Tat‘evats’
to the Armenian community of Lvovs
Poland, to mediate in a conflict between
the community and its religious head;
Archbishop Nicol Torosovicz, who had
threatened to convert to Catholicisms
with the active support of Lvov’s Car-
melite mission.29 Khachatur also ap-
pears to have had cordial relations with
New Julfa’s gradually increasing Cath-
olic missionaries who were dispatch?d
there from Rome and other places iP
Europe to proselytize among the Arme-
nians. There is evidence, in fact, that
Khachatur even knew the Carmelite
missionary, Father John Thaddeus:
who, as we saw earlier, had first
planned to import a printing press int®
Isfahan to print books in Arabic SCI‘l'I-:’t
as early as 1618. Whether through his
visit to Lvov, where several Armenial
books were printed as early as 1618, 0F
through his continuing interactions
with the missionaries in Isfahan, Bish-
op Khachatur must have been exposed
to the “Gutenberg galaxy” of printed
books both in European languages and;
to a much lesser extent, in Armenian.®’
It was this exposure to the world of
print and the many advantages that
the new technology placed at the ser-
vice of ushering in an early moder?
“communications revolution”  that

_ O

29 See Akinean, Movses G. Tat'evatsi, 259-269-

30 The term “Gutenberg Galaxy” is, of coursé
the title of the iconic book by Marsall
McCluhan, The Gutenberg Galaxy (Toronto:
The University of Toronto Press, 1962). For
the shori-lived Armenian press of Lviv/LvoVs
Poland, see v, Dachkevytch, “L'imprimer?€
arménienne 3 Iyvoy (Ukraine) au XVIle sié

cle,” Revue des €tudes arméniennes, N.5:
(1969), 355-371.
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Seems to have catalyzed Khachatur to
undertake the difficult task of in-
Stalling a printing press in Julfa. 'I:he
Vatican’s refusal to print the Armenian
Bible in Rome only helped to strex.lgth-
n the Bishop’s resolve to engage in ar:
early variety of “import substitutlon'.
That this was the case is indicated in
the colophon of the fourth book, A Book
of Hours (Zhamagirk"), printed 1n 1?42
o0 the press Khachatur helped build.
The colophon makes it clear that Kha-
chatuy “through whose efforts anc.l labor
his printing was carried out 11 the
Menian nation, [....] would day after
day see this [art of] printing among thle
atin nations li.e., EuropeanS] and al-
Ways desired that it also existed amons
the Armenians”81 (See figure 1 for 001};3‘
Phon) What is remarkable about tle
“Stablishment of this press is not 50112;
© fact that it was founded 11 tl
fart of Safavid Iran at such an eall_‘tz
Qate, by that, unlike the Carﬁ{ela
Press transported from Rome Wilier
‘@mel caravan only a few e e?rel}:
appears to have been built en! .
'om local resources and with 20
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remembered in Christ our God who is
blessed forever Amen....32

The impression provided in this
colophon, and repeated elsewhere, of
local ingenuity and knowledge as the
main wellsprings for New Julfa’s press
at first runs counter to another, more
well-known account provided by the
French Huguenot traveler, Jean-
Baptiste Tavernier. Tavernier claims in
his Les six voyages that an “ingenious
Armenian” craftsman who had been to
Europe around that time had intro-
duced the art of printing into Julfa.
Since the French traveler’s widely cited
passages on the history of the Armeni-
an press in Julfa have probably obfus-
cated more than clarified the complex

32 Oskanian et als, Hay girk's, 24a. (emphasis

added). <61 yunnipu unpu (Skp Ohihwwnu) tint
wywenmpehlu h pwunwpl Coz. BuwlwwwinG
Cnnuyny. h pYhG NQk b [1087+551=1638]. Qk-
nuip Uniwun Vwgwnnip Ywpnwwtwh Ykuw-
nuginiu np wwnh h t W AhGg wuhu. np qguiq
& qglpkl wlnuwmwn w2 luwinhip fiwGntina vhw-
Pwl nuinhu gh ny tup wkutiwg h Jupytnt by
ng mbhdp munighs, Pwig vhwyli qfnght unpp
qhndu & qyklnwah wnnpeu fingtanp fonpG ulipny
qlwghiny wn wntp W [sic] &G dtnGuint b odwg-
nwy gnnénju finglinp npnkwypa Y Ywpwhin
Bwlynpwa. m wkn 8nyRwGGiy PWAwWGuwyl
wnkp UhpwitG t 8nyukiha; Ywulnpng Ih2kgkp h
Uwpnwihwy) wnopu dkn qlnuwun wswwnmp
Jwpnuwwbwu b dnGunnm tnpwipul ha nnip
thatiwy 1hehp h Rphunnnut wuwinmany dtipny np &
wipflbw)  junhnbwlu  wykg: dwip dap np
... Qunp wwkGhwg Stwng nnWn Ywpn-
nniphil wihdwun wpwlgu Awuwll) Junwnin
tpqupwlhu Suinh b emha MQL npnd wnp
lwihwbw(u, In other notes appended to the
volume, Kesarats‘ reiterates the pivotal role
of his assistants, specially of “master Hakob
Jan” and monks of this convent” in preparing
the volume for publication: Uwnunu h Tunhre
Uiqltiwy umpp Angh AwuwGhy Jwiwpwn... Qwoa-
Juwnnnu b wiw qGmwun Wwswnnip yupnuw-
whwnu W qupytn Swynpbwld qiulw-
wuiinhu dvhwpwlpt, np pugniy w2uwinnpbuwdp
fiwgn Yunwgwp quyu ywihu h jwpn phpl) pyUpG
MaL [1087=1638]»: (Ibid., 24b)

history in question, it is important to
revisit what Tavernier actually wrote
in the French original of his travels
where he discusses the various crafts
and arts in Iran.

I come now to the most noble of arts,
and I shall begin with handwriting
["Ecriture] that serves [in Iran] in
place of the printing press, of which
the Persians do not yet have the us-
age. All of their books are written by
hand and that is why they make an
institution out of this art. I have
pointed out earlier that a very ingen-
ious Armenian who had been to Eu-
rope had established a printing press
in Ispahan and that this was during
the year 1641. They had already
printed, in Armenian, the Epistles of
Saint Paul, the Seven Penitential
Psalms, and books of prayer, and
they proceeded afterward with the
goal of printing the entire Bible.
However, besides the fact that the
impressions were too light, that they
never quite managed to make good
ink, they had to interrupt everything
in order to avoid the unpleasant con-
sequences that this new invention
was going to cause. Because, on the
one hand, the children no longer
wanted to learn how to write, saying
that they were committed to that art
only to memorize the Bible or New
Testament on their own, while, on
the other hand, this printing press
would have deprived bread from
many who earned a living through
handwriting [i.e,, copying] .33

33 Jean-Baptiste Tavernier, Les six voyages de
Jean Baptiste Tavernier, Ecuyer Baron
D'Audobonne, en Turquie, en Perse et aux In-
des (Paris, 1682), 671-672. Emphasis added-

Je viens aux Arts les plus nobles, & je com-
menceray par 1'Ecriture qui tient lieu d'Im-
primerie, dont les Persans n'ont pas encore
l'us.age. Tous leurs livres sont écrits a 18
main, & c'est pourquoi ils font beaucoup d'es-
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Tavernier elsewhere identifies tl'le
“ingenious Armenian” mentioned 1n
this passage as having brought the .art
of printing along with an actual print-
Ing press from Europe as a craftsman
Named “Jacob Jan” who was “the head
of the guild of carpenters” (“Chef‘des
Minuisers”) whom Tavernier describes
“8s an Armenian of Julfa and the
greatest mechanical genius of all of
Persia.”34 According to the French
traveler, this Jacob Jan “was the au-
thor of several beautiful inventions and
during 5 voyage he made to Burope 1;)6
learneq the art of printing and estad'
lisheq a printing press in ISPaha_n’ a’1;135
he himself made the matrices:

avernier’s testimony does Nnot ne‘ceSI;
Sarily disprove the information gwfo_
Y Khachatur Kesaratsi in the -CO d
Phon cited above of the first printe

u'un
tat de cét art. J'ay remarqué ?1115 h? u;s?é en
Arménien fort ingénieux qui ‘avc);ie 3 Ispa-
urope, avoit dressé une Imprucl;e avoit déja
an, ce qui fut en l'année 1641'. 3 de saint
Imprimé en Arménien les Ef‘pltr?sux & des
Paul, les sept Pseaumes Pen?tentlaite, en de-
livres de priéres, & 1'on se In.lF 5 ais outré
Voir d'imprimer la Bible entlere;:he & qu'or
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e peut jamais bien venir a bout €8 C0 0 g
‘ancre, il falut tout rompre POY i
facheuses suites que cette nouve
alloit causer. Car d'un coste oe! disant
Vouloient plus apprend:
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laisser en leur mémoire une. re
ouveau Testament de lel’:lr Izlopt e
de T'autre cette Imprimerie 1030; vie &
ien des gens qui gagnoient '€
ture,”
34 Ihig. 656, .on de Z
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in all likelihood a master craftsman in
Julfa who helped the primate in design-
ing, “punching,” and casting Armenian
movable type for the press founded in
1636, though there is reason to believe
that the type designed was not of lead,
but rather of wood, copper, and iron —
materials that were less than optimal
for printing .38

In the colophon of the second book
published on his press in 1641, a 705-
page hagiographical text on the lives of
(Armenian) - Church fathers entitled
Harants* Vark* [Life of the Fathers], Bi-
shop Khachatur once again apologizes
to his readers for the various defects of
his work, writing that “after much toil
and with the collaboration of other
monks in the Order, we were barely
able to accomplish this much. For we
did not learn [this craft] from anyone,
and we did not see it carried out by a
master. Rather [we accomplished this]
through the help of the Holy Spirit and
our prayers to our Heavenly father,”39

After thanking a long list of his re-
ligious brethren for their assistance in
various matters, “many of them, small
and great” [bazumk metsametsk ev
p‘ok‘unk‘], Kesarats' writes,

all of them were helpful in this labor,
some in the making of paper, for even
the paper was made domestically,
and on account of the difficulty of
finding the proper material, this is
all we were able to achieve; do not
blame us for the time being, perhaps

38 Floor, entry on “Cap.”

39 See Ninel Osganyan, et als. Hay Girk'e,
1512-1800, 24. «p pwqnut wuwnnmpe [wudp
fwlntpd vhwpwl nijuinpu filwght Yupwgwp
wiu suthu b ywpn pkpky. gh ny nuwp Inuwtipk,
ny whubw) h Ywpyhnt, wj h wnkusnmphih
fingunyl: b wnophip finglinp ZonG vhkpny.»

with more tries it will further im-
prove. And some [were helpful] in
creating letter types, others in proof-
reading...”40

Despite the truly remarkable
achievement of printing five books on 2
hand press where all the parts includ-
ing the fonts, the matrices, even the
paper and probably the ink (though of
very poor quality) appear to have been
homemade with local resources as 0P
posed to being shipped from Europe:
Bishop Khachatur realized quite early
that his endeavor would not meet with
total success if he did not appeal to the
technological savvy and mercantile
support found in the Mediterranea®
port cities of his age, especially those it
Italy, where port Armenians (many of
whom were from his own township of
Julfa) had already settled and founded
thriving trade diaspora communities-
In a recently discovered document bY
Francis Richard, we learn, indeed, that
simultaneously to his appeal to Julfa?
merchant support in the Mediterra-
nean port cities, Khachatur had also
appealed to a local Capuchin father iP
Isfahan, Father Blaise, for technical
help relating to printing; he had par-
ticularly asked the good father for
punches for casting lead letter types for
Armenian-as well as a specialist from
Europe who could help him make gOod
paper and ink. These were precisely the

—_—

40 Ibid., Emphasis added. g h pnph ghGnt
[elt[wa]G. qh pPrmpul u b tnwiGk kip ohGEwl
Pulg Ghiph JwuiwgnGa ndnuwpwghun (haEm™
uwlu. Uguwku dkni tn widumu whyknunh?
lEpnip: Pptw lwnwgwlugmy jun tu (hgh: nua
h YwqurtphiG qpngu. Nug h uppwgnm[pp[al0
W ugpp wy hua anpow. Onp Aunnmgulnnli pw-
nlwg puwn Mpwpwlship pwth Yuuwnw

dunnniugk Puquwwunhly, wun o Awbnbpdk
|nuiG. . .»
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kinds of technical obstacles Khachatur
had not succeeded in surmounting on
his own (he “had no lead type and used
letters made of wood, copper, and
Iron™1) As we will see below, these
Particular technical problems would
continue to vex Khachatur’s heirs dur-
Ing the late seventeenth century, COTF'
Pelling them as they did KhaChaFur o
his interactions with Father Blaise to
finq succor in the port cities of the ,Med-
itel‘ranean. The Capuchin father's ac¢
count of the Bishop’s “persistent techl-c
Dical problems,” contained in a letter O
25 February 1640, is revealing es.pei
Cally given how central these techn?c?;

fficulties were for any kind of pl.‘m_—
ing in Safavid Iran at this early perlOd'

The Bishop of the Armenians % thl?;
city has been striving for the Pa‘lsl
three years to have [books/materia Z
Printed in the Armenian langu;gr_-
Having notified R. P. Joseph o3 E‘ls;.
is] of this, he commissioned us t0 V}iis
it him [the Armenian bishop] on of
behalf and to offer him all klndshis
assistance for the fulfillment % tni.
Work, which we did. He [the Arm:ery
an bishop] has found this offer me-
Dice and has begged us t0 haVelZ‘;ce
ohe brought here who is experl] and
in Printing Armenian levters 00
Would know well how to makereg not
ink for printing because e fr;k]. If
SUcceeding [in making 500(1 ; tance
our Reverence offers this E}SISIS Jease
to this good bishop, it wil zns 0
Much and could serve us a.nllie might
Making him our friend, T He [the
€ very advantageous t0 uS-f r letter
Bishop] has also asked U8 Onian.
Punches of all sorts for AT™ Form us
Most humbly beg you 0 I;;Our Rev-
Quickly if we can count O
; inting 11
*! Willem Floor, Gap,’ entry o8 P
ran in the E,;Cydopgdm Iranica.

i i r for -
erence for this kindness, 1 orde

us to give him a response.*2

ut help from the Ca;?u-
to print
at hand,

Even witho |
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whom Tavernier probably confused
with “Jacob Jan.”

The Sojourns of Hovannes Kirshents
Jughayets‘i in Italian Port Cities

Only five years after he left his
hometown in search of technical and
financial support on the shores of Italy,
Hovannes Jughayets'i succeeded in
printing the first book in Livorno.43 In
the “Preface” to the Psalter he printed
In the Tuscan port city in 1644,
Hovannes addresses his master Kha-
chatur Kesarats‘i and explains how this
work came about:

Now, according to the commandment
and will of my holy father and the
providence of the Lord, I left the con-
vent [in Julfa] and traveled to the
West on December 1, 1088 (=1639)
for the purpose of perfecting this
printing. And after one vear had
elapsed, crossing the sea and land44 |
reached the shores of Italy in the
beautiful city and port of Venice, and
after understanding every aspect of
the work of printing, I went to Rome,
where I initiated the newest letters
and types, and completing a part of
my work, I traveled to Livorno taking

43 Guido Chiappini, “Il primo tipografo di Li-
vorno fu un sacerdote armeno.” Liburni Civi-
tas (1937) 15: 33-47. Also translated into
Armenian and annotated by Eghia P,
Pechik‘ian, in Bazmavep 95, 227-237.

44 Hovannes does not describe what route he
took for his travels from New Julfa to Venice.
We can, however, speculate that he followed
one of two routes to Venice, including one
that extended over land from New Julfa to
Evtokia/Tokat in Asia Minor and thence to
Smyrna/lzmir by caravan, before continuing
by ship to Venice in the northwestern armpit
of the Adriatic. The other route would have
led overland from New Julfa to Aleppo in the
Levant and thence, by ship, from the nearby
port of Alexandretta/Iskenderun to Venice.
See figure 2 for map..

with me craftsmen (arhestawors) and
in that place I completed this print-
ing by laboring with great effort and
good intentions night and day cease-
lessly. My entire work extended for
three years and six months without
the one year that we spent on travel-
ing.45

Hovannes resided in Venice for
four months in the spring of 1641,
where he probably lodged at the hos-
pice attached to the city’s Santa Croce
degli Armeni Church in the parish of
San Zulian (behind the maze-like
streets near Saint Mark’s Square) like
most traveling Armenians who set foot
in the “City of Lions.” During his stay,
he tried, often unsuccessfully, to culti-
vate relations with the city’s Armenian
merchants to raise money for his ambi-
tious plans. With much care and effort,
he set himself to the task of establish-
Ing a printing press in the city of Doges
but to no avail. “I decided to create new
letters and printing types, in order t0
increase further the beauty of ouf
printing,” he writes in a colophon of his
book printed in Livorno. “However
since there were no suitable craftsmen
in Venice, I departed for Rome.”46

45 The colophon is reproduced in Sahak
Jemjemian, Hay tpagrutiwné ew Hiom
(ZhE.dar) [Armenian printing and Rome 1P
the seventeenth century]. (Venice: San Laz-
zaro, 1989), 77, Jemjemian’s truly trailblaz-
ing work has the most accurate and compre”
hensive account of Hovannes Jughayetsi’®
role as a printer, In large measure, this 15
because his account is the result of painstak-
ing spadework in the Propaganda Fide ar-
chives and on reports of missionaries that al-
low Jemjemian to reconstruct, from the bot~
tom up, the complicated movement and ac-
tivities of Hovannes as well as many othel
Armenian printers,

46 Jemjemian, Hay tbagrutiwné ev Hrom, 77.
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Figure 3 Colophon of Hovannes ol
Jughayetst Girk* ev Saghmos Davti, LI°
vorno 1644,

In Rome, Hovannes’s first or(‘ie.r o
Usiness appears to have been a visit to
Via qel Fico,” the residence of a Ger-
Man craftsman named Joannes Her-
II]“=’tnchircher, Rome’s resident expezg
ont designer, engraver, and cutter.d
OVannes then seems to have deparfih
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Figure 4 Colophon of Hovannes J ughaye-
ts'i Girk’ tumarats* or ev parzatumar ko-
chi (1647, Julfa, Isfahan).

Jemjemian’s superb research also
enables us to reconstruct Hovannes's
last steps after printing 1,050 copies of
the Psalms of David. After completing
six years of backbreaking work in Italy
under adverse circumstances, in the
first half of February 1645, the Varda-
pet departed from Livorno, taking with
him his fonts, matrices, a press, and a
thousand copies of his Psalter (fifty cop-
les were confiscated from him by the
Propaganda Fide’s officials probably to
make sure that the book in question did
not contain “schismatic” teachings
deemed contrary to Catholic doctrine).
He sailed for Smyrna (by way of Messi-
na) where he stayed till August of that
year before leaving, once again by ship,
for Jerusalem. We do not have any in-
formation on the last leg of his journey,
but it would not be far-fetched to imag-
ine him, much like the Carmelite mis-
sionaries about fifteen years earlier,
loading his cumbersome printing press
and its various parts onto a camel and
joining an overland caravan on its long
road back to Isfahan.51

51 For the expert reconstruction of the trip, see
Jemjemian, Hay thagrutiwn ev Hrom, 74-75.

When he finally returned to Julfa,
it was already 1646. He found his mas-
ter, Khachatur Kesarats‘i, already de-
ceased and his labors and dedication to
improve upon the work of his predeces-
sor not only unappreciated but evident-
ly opposed by some who, as Taverniel
alluded to earlier, probably found the
press a threat to their livelihood &S
copyists. In 1647, Hovannes managed
to publish a short work on “his own
press which he transported from the
West to the Holy Convent of All Sav-
lor’s,” entitled Girk’ tumarats’ or €V
parzatumar kochi [Book of Calendars
which is also called a Simplified Calen
dar], a rather modest output (84 pages
in all)?2 given the long years of invest-
ment he had made and the indignities
he had suffered. The Colophon of this
work captures the pathos, melancholy:
and disappointment experienced bY
this lone printer:

After nine years of our labor conduct-
ed in Italy, in the course of which we
acquired this printing press, we
transported the latter with great
grief to Armenia,53 expecting to be
regaled with great gratitude and
gifts. Alas, it did not turn out the way
we had hoped, since, it happened to
us as it sometimes occurred to our
holy orators. For as they had traveled
to Athens upon the orders of the Holy
Translators, and with great effort re-
ceived an education and returned

52 For a brief discussion, see Nersessian, “Intro”
duction” to Catalogue of Early Armenio
Books, 24.

53 Strangely enough, in this passage Hovann€®
refers to his home town, the township of NeW
Julfa, as “Armenia,” perhaps indicating th@
already a few decades after being forcibly ¢
settled on the outskirts of the Safavid capit?
of Iran, the Julfans were already coming
see themselves at home in exile.
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home to Armenia to find the holy fa-
thers deceased and themselves un-
welcomed by others, on account of

. which they were struck with grief. In
the same fashion, we too with m_uch
work brought this art [of printing]
from the East to the West [it should
read from the West to the East] fol-
lowing the orders of our holy father,
Khachatur Vardapet, only to find
him deceased. And our labors b-ecame
Unacceptable to others, afﬂict?ng us
with sorrow and filling us with la-
ment, as was once with the poets of
old 54

Of Hovannes’s publications, only
the Girk¢ tumarats® or ev parzatumar
kochi printed in 1647 is known t0 havi_
Survived (See figure 4 for colophon ©
this work). However, both Taver
and an Armenian historian r_lan;fle

achatur Jughayets'i, writing 1
Second half of the eighteenth centtry:
attest that Hovannes printed sjvell'la

%0ks including the Epistle of Paut, aBi—
®ven made an attempt to print the g
ble’ no specimens of which are kno g
ko have come down to us. Hovann
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The date he provides for this event is 5
July 1686.57

The opening of the press at this
time was one of the defining events of
Stepanos Vardapet’s volatile and ill-
fated tenure as primate of Julfa. It was
intimately connected to the other sig-
nificant development that came to
mark his time in office, namely the rise
of intense proselytizing work in Julfa
by Catholic missionaries from Rome.
The latter had began to establish roots
in Julfa and neighboring Isfahan dur-
ing the first half of the seventeenth
century and had become numerous and
more audacious in the 1680s, thus pro-

57 See “Letter of Stepanos Vardapet, September
27, 1686,” in Archivio di Stato di Firenze
(ASFi) “Acquisti e Donni", Busta 123 (See
figure 5). To my knowledge, this is the only
direct mention of the exact date when Ste-
panos started using the press. Both Mj-
nasian and Ghougassian, not having access
to this letter, provide the inaccurate date of
1687. Raphael Ishkhanyan asserts that Ste-
panos restarted the printing Press in 1684
and closed it in 1688. See Ishkhanyan, Hay
girke: 1512-1922 [The Armenian Book, 1512-
1922] (Yerevan: SSH GA Hratarakch‘ut‘yun,
1981), 52. Vrej Nersessian follows Ish-
khanyan’s incorrect dating. See Nersessian,
“Introduction” to Catalogue of Early Arme-
nian Books (London: British Library, 1980),
24. Jonathan Bloom also has the incorrect
date for when the Press was reopened in the
late seventeenth century, providing the date
of 1687 and then asserting that “nine hooks”
instead of the commonly known three were
printed on it. Jonathan Bloom, Paper Before
Print, 221. This and the following letters dis-
cussed below were first addressed, albeit
briefly, in an excellent study by Meroujan
Karapetyan and Elizabet Tajiryan (“Ejer
XVII dari verji nor Jughayi patmut‘yunits®
[Pages from the late seventeenth-century
history of New Julfa]. Banber Yerevan; ha-
malsarani hasarakakan gitut'yunner 2, 95
(1998): 80-96) where the authors base their
study on copies of this and other letters
stored in the ASFi collection kept in a manu-
script in San Lazzaro (Venice),

voking a strong reaction and bellicose
backlash from Stepanos Vardapet.58 In
his missives to Julfan merchants in
Italy as well as in other writings, Ste-
panos makes it clear that the primary
purpose of reactivating the dormant
press was to combat missionary work in
Julfa and the “heretical” doctrine of
duophysitism, which the Armenian
Church held to be anathema. In the
colophon of one of his works published
in 1688 and entitled Davanutiwn
Hayots* ev neratsutiwn anughits' OF
Smbolum Armeniorum et Introductio de
di directam, Stepanos gives a lengthy
explanation of how and why he began
to reactivate Julfa’s old press to print
books as the century drew to a close:

Let it be known to you my dear ones
that the reason for our printing is the
following. We searched and found
many useful and luminous books,
written by some of the former blessed
fathers of our church. But what profit
and use is it to the ordinary person if
these books are kept here and there
but are not commonly known or uti-
lized? Therefore, seeking the protec-

58 One of the first measures Stepanos took eve?
before assuming his post as primate was t°
pass a ban on Catholic-Apostolic marriage®
in New Julfa in 1681. This was the first ©
many anti-Catholic measures taken by the
fiery-tempered Stepanos. See Chick, Chro-
nicle of the Carmelites in Persia, vol. 1, 456
Meroujan Karapetyan and Eliz Tajiryal:
“Ejer XVII dari verji nor Jughayi pal”
mut’yunits’,” and Vazken Ghougassian, “Ste-
panos Katoghikos Jughayetsi” in Hask
hayagitakan handes, N.S. vols II-III, 322-
For background on the missionary orders iP
Iran, see H. Chick., The Chronicle vol. 1, “In-
tro.” For a reliable treatment of their con”
frontation with Bishop Stepanos see Vazken
Ghougassian, The Emergence of the Armeni-
an Diocese in New Julfa, and especially

idem., “Stepanos Katoghikos Jughayetsi,”
passim,.
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tion of the Holy Spirit, we reoper%ed
the printing house in order to pubhs?h
the old holy books, which we w?ll
soon print and send to you, as we jmll
print letters as well as books against
the duophysites.....

And since there was no printing
house among our nation,39 it was not
Possible to multiply these worl::s
through print and to spread th‘em mn
the abode of the Armenians [i tuns
hayots]. And as we have seen, one
can only disseminate so little by rgly-
Ing on manuscripts. And sendlr}g
these works to get them prin.ted in
the land of the Franks [i.e., in Eu
rope] was improbable and not posst-
ble, since our works are opposed t0
theirs on account of which they d‘o
Not wish nor do they allow the multi-
Plication of the works of our holy do‘;
tors of theology. Now, because e
Printing press has been prepareiawe
Teady to print books, hencefor’cd s
will fearlessly and without a Ot i
Print all the works of our holy (?0‘:1 oe q
of theology. We have already m‘:at-
begun doing so and have d1ssen1f1 P
ed some works in [print-runs] 3‘ pi
hundreq copies each among oF mrch
Armenijans who belong to the Chl:lox
Of the Illuminator and are Ort}-loting,
for these were trials of our _prmrint
Press... after which we Wlﬁ snore
arger [print-runs] and wit
Perfectjon,60

— il

9 By using the expression “our

80

nati?n to the
APpears that Stepanos is referring .
'menian community in IT?’_" colophon 1
transcription of the O'Hgma - Jughadt
vailable in L. Minasian, ugassian:
tbarann, 57-58 as well as in o4, M tra{aslf’i'
“Stepanos Jughayetsi,” 323-3 Ghougassian®
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his press was shut down a few years
later in 1693 under circumstances that
remain to be fully explored, and he
himself died in prison in 1698 after
serving a brief term as Catholicos or
the supreme religious leader of all the
Armenians and falling victim to a coun-
tercoup orchestrated by his rivals.

To begin to fathom why Stepanos
failed in his grandiose plans, we need
first to pay close attention to how he
planned to resume printing and why he
might have felt confident enough, even
exhibiting a bit of hubris, to proclaim in
the colophon of what turned out to be
his last book in 1688 that he had ambi-
tions to print many more books in bet-
ter quality and in bigger numbers. We
know from his admission in the letter
he sent to Venice in 1686, quoted
above, that the press he had re-
activated was “old, worn out, and no
longer of much use, and only able to
work with great difficulty.” How then
did Stepanos Vardapet intend to over-
come these technical problems? Did he
choose to follow the path of Khachatur
Kesaratsi and try to resort to home-
made remedies to technical obstacles
such as old and worn-out machine
parts, or did he opt for the method pur-
sued by Kesarats‘i’s student, the bril-
liant but ill-fated Hovannes, and appeal

for help in the port cities of the Medi-
terranean?

commodate several dozen seals and signa-
tures of signatories asking for the overthrow
of the Catholicos. For background on the
leaflets and their facsimile reproduction, see
H. Mirzoyan, “Arteok Eghel en haka-
hakobyan zhoghovner?” [Were there ever any
anti-Jacobean gatherings?] in Banber Ye.
revani Hamalsarani (2013): 14-46,

Five unusually valuable letters
bearing Stepanos Vardapet’s neat cur-
sive script and signature and preserved
in the state archives of Florence in Ac-
quisti e Donni (busta 123), contain de-
tails and heretofore-unpublished in-
formation on the path chosen by Bishop
Stepanos. All five letters date back to
the period between September 1686
and April of 1690 and were written by
the bishop when he was at the height of
his tenure as the fiery-tempered and
rather bellicose primate of Julfa. They
are addressed to a small elite group of
extremely affluent “port Armenians’
residing in Venice, Livorno, and Genoa,
all with lineage to New Julfa.

The first letter sent to Venice in
September 1686, shortly after Stepanos
had reactivated the old press in Julfa;
sets the tone for the others. The letter
begins by introducing the author, Ste-
panos Vardapet, as “the servant of Je-
sus Christ and primate of the Christ-
protected township of Julfa and of the
imperial capital of Isfahan” and pro-
ceeds to offer “benediction and protec”
tion, apostolic grace, and the multitu-
dinous blessings of God” to eight
“Christ-Loving Julfan merchants resid-
ing in Venice.” Of these distinguished
port Armenians from Venice, the most
important seems to be Paron Agha di
Matus. Though he is often described
with the sobriquet “of Tabriz,” Agha di
Matus was possibly from New Julfa as
his inclusion in this list of “Christ-
loving Julfan merchants residing 1P
Venice” indicates. At any rate, his so-
cial and business network consisted
mostly of Julfan merchants and as-
sociates. As a diamond and gem mer”
chant who worked from humble begin-
nings in 1679 as g commenda agent

: LIGHT ...
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Plying the trade routes between the
gem-trading markets of Gujarat and
other parts of India and the consump-
tion and polishing centers of Venice.,
Li\'Orno, Naples, and Rome, Agha di
Matus worked for one of Julfa’s most
Prominent merchant families, the

waja Minasians.62 He appears t0

%2 Agha di Matus’s accounting ledger for dl;
Monds and precious stones, preserveq in t g
archives of the Museo Correr in Venice _81'1
first discovered by the present author, g“};es.
Us a pretty good idea of his activities Tlfe
tween the years 1679 and the late 16808 d
document in question is a leather-boun
book with sixteen folded pages contamll‘léj
What Julfans called a tomar (roll) that Pro”
Vides a succinct summary of detailed conl_
Mercial transactions recorded by 2 comm‘;"_
da agent for his master in Julfa in % ro?;zfoar
ma, or accounting ledger (Julfan dialec oy
the original Persian term, ruznama). AFC da
Ing to the contract, Agha di Matus rogedls es
‘onsignment of diamonds of various grlc:ize it
In Surat in 1679 and was ordered to Fao le
to Izmir/Smyrna, Istanbul/Constanti? gn ,
and thence to “Frank'stan” (i.e., Europee he
N particular the Mediterranean) Whe;"cﬁrtu-
Was to sell his merchandise. We are long
hate to have hundreds of pages ok Ve'rs’golary
and previously unstudied private eplsmbers
Correspondence between Agha ar.ld melfa da-
of the Khwaja Minasian family in JU stored

ting back to the early 1680s ang nc)‘;Fi Ac-

N the state archives of Florence , the

Quisti ¢ Donni, B. 123 and 124) W

®Orrespondence of Stepanos yarcags g is no

Stored, The provenance of these papfve once

Sntirely clear, but they appear to b of San
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regorio degli Armeni in Livorno ough the
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hurch wag destroyed by Allied DLE: survives

18 World War II (only the faga %an priest

°day), but fortunately, an Armer:il cuments
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Question to the newly 0Pen® o safe-

Stato g Firenze in around 1 Oa :

guarding them for posterity, FOI'. iho puild-
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away from becoming the sophisticated
“prince of princes” [hpluwbwg holuwG] or

“Il Signor Cavagliere Agha de Mathos
Conte Palatino”4 that he was known as
in the latter years of his life. Despite
his junior standing in 1686, it seems
that Agha was important to Stepanos
because he worked directly for Khwaja
Minas, one of Stepanos’s most trusted
sources of support in Julfa, who could
be counted on to order Agha to carry
out the primate’s requests in case he
had his own reasons to ignore the pleas
from Isfahan. That is probably why
Agha was consistently addressed in all
of Stepanos’s letters pertaining to the
printing press in Julfa and singled out
by the Bishop to carry out the request
he was making. Soon after the intro-
ductory formalities full of the usual
religious hyperbole, Stepanos gets right

to the point of his letter.

He informs

the merchants that on July 5 of that
year (1686), he “undertook and initiat-
ed again” the “stampa” workshop that
had remained from the days of Khacha-
tur Kesaratsi (presumably from the
1630s and early 1640s and not from the

more

recent days of Hovannes

Jughayets‘i as has been commonly as-

64

commenda contracts translated from Julfa
dialect to Italian.

ASFi “Acquisti e Donni,” b. 123, doc. 56.
Letter sent on May 30 1156 (1708) by Yeghia
Episkopos from the Saint James Armenian
Cathedral in Jerusalem, Agha di Matus was
murdered by one of his own employees in
1709 and was buried inside the Armenian
church of San Gregorio luminatore in Li-
vorno that he helped build. His tombstone
inscription is reproduced in Mesrop kahana
Ughurlian, Patmutiwn hayots' gaghtakanu-
t'ean ev shinut'ean, 102. He was seventy-four

years old when he died, which means that he
was born in 1635,

sumed®5). Stepanos then points out the
obvious, that this “stampa” machine
was too old and decrepit:

However, there are a few deficiencies
with respect to the functioning of the
[printing] workshop®6, since it is old,
worn out, and is no longer of much
use, and is able to work with great
difficulty. Consequently my dear
ones, for the sake of Christ and your
parents’ souls, you are obliged to be
of assistance to us with a few things.
And it is evident to you that it has
been a while now since we bothered
you for anything and that this work
s divine and spiritual, because of
which we wish to share with you in
good works especially since what we
are asking of you is so small and lit-
tle for you, but for us [it means] so
much and [is] so useful for this
[printing] workshop and for this na-
tion.67

65

66

67

Both Ghougassian and Minasian assume
that the reactivated press in question was
that of Hovannes's as opposed to the one be-
longing to Kesarats.

Karkhang<p. <la < kar-khana: A shop, work-
shop, manufactory.

Unless otherwise stated, this and all othef
definitions for Persian and Arabic-derived
terminology in Julfa dialect is derived from
Francis Joseph Steingass, A Comprehensive
Persian-English Dictionary, Including H}e
Arabic Words and Phrases to be Met with i
Persian Literature (London: Routledge & ¥
Paul, 1892). \
ASFi, Acquisti e Donni, 123, “Document!
Armeni, Inserto No. 1, 1-38” document dated
September 26, 1686,

«Ruyg uwlun hay Wwlwuniehil qn) pwp]uwahﬁ
annétiwg Ynnuwk, wiuhGpl whljwgh, pubqh &
hGy np Junkuh £ W AGwglwy e sk hGz
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ndnuupwt  gnpdh: Ywulinpny  upptghp  JEM
wuwpnhp W onnip uwlue hGy hpop dknGuint B
0qlwlwh 1hGl vhq Yuub nwunyl Rphuwnnup a
dip dlnnwg fAngmG: Qkq wgnGh E,
wupwl dwidwlwy k dkp hpihth YnnuwGt, atd
Tupuuwn  skdp i, www  wu gnpdY
wunnudughG &t Aingtnn, wub wyG Yyudhu?
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What were the “few things” that

Stepanos needed from this group of
distinguished port Armenians?

68
69
70

7?2

73 «

And what we are asking for is this:
One composing stick68 seven lettgz's
In length and five in width, with its
own press-screw and steel wheel?
and the wooden frame’0 wherein the
letters are set and the book page and
size is held71, as well as the frame
[charchu] where the paper is kept, 2
large letters/types, 1, 2, 4, small l‘et—
ters, 10 large and small font-casting
matrices72 made of steel [poghpat] or
chlik [<T. celik: steel], two or three
varieties of quadrats? [dast khar-
dots], 2 more times tana/taneh of

quadrats [khardots] .... It is known t0

(
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send it with that and not with this
shipment. And you all shall be
blessed in Christ the Lord, Amen.77

Three letters and four years later,
Stepanos’s requests were still unan-
swered, when the Bishop felt compelled
to write one final letter that has come
down to us. This time, he addressed his
letter of April 24, 1690 directly to
Paron Agha di Matus then residing
more or less permanently in Livorno
where he was one of the pillars of the
Tuscan port city’s tiny Armenian com-
munity as well as the future founder of
its Armenian Church of San Gregorio
llluminatore to which these letters
probably once belonged until they were
sold by an unknown person to the new-
ly opened Archivio di Stato of Florence
in 1861. Barely able to restrain himself,
Stepanos did not mince his words. Ra-
ther, instead of asking or beseeching
gently as he had done in his previous
letters, he made no efforts to disguise
the fact that he was irate and fuming
at the fact that he had been snubbed by
all the members of his chosen elite
corps of port Armenians upon whom he
had pinned his hopes for printing.

And through this blessing may you
be notified of the following, dear
brother, Paron Agha. Since there
were some things [bazi massaleh]
and equipment’® missing after we

pack-saddles for beasts of burden, upon
which loads are placed: baggage, particularly
such as kings and great men travel with;
merchandise transported from place to place.

77 Ibid. «Uhptyhp . qunplw)u ttp YlwulG wlu-
wnmdnly thneny Ywinwptughp., rPwnyqtigh ww-
b UnkG ynpdua wwpnlb UhGwuhg PwnfuwGuy
thGh mnwpynug nhn Guw wnwipliughp. ki n’y wju
Puwpluwtnud. @ nmp wifiitiwy 1hehp *h L[phu-
wnn Ju wlunmdn |y wilk G

78 Yaraghe<P. o 3l

; yarag-kada, Armament,
equipment, harnegg?

commenced printing here, we wrote
letters of blessing twice and even
three times to you and to [other]
Julfan merchants residing in that
place [i.e., Venice, Livorno, and Gen-
oa] and not only did you not take care
of our problem but you did not even
find our pleas worthy of the shortest
letter of response. May you remain
healthy, Paron Agha. I understand
that the others did not [wish to] look
after our needs. But I wrote you a
special letter and why did you also
not care, Paron Agha? It seems that
you were truly lacking in honor79 on
account of which you were not mind-
ful of our request. Is it not evident to
you [zahir che] that there is no sepa-
ration [judayi] between myself and
Paron Minas? Perhaps if you had
been mindful of our request and
agreed to send the goods, we might
not have consented [ghabul cheink’
anum] to it. May the good Lord for-
give your sins. Behold, now I am
writing a new a letter to you and
with Paron Minas’s knowledge. [I am
asking you to] buy paper worth up to
three hundred marchils, so long as
the paper is good and uniform [mi-
akerp] in appearance like this sugar
paper here, so that by God [we shall
use it to print] the Synaxarium
[haysmavurk']. Moreover, you should
tally the sum spent on our bars and
bolts that Joseph (Husepn) has
brought and take care of the [re-
quests] written below, If you accrue
additional expenses I will pay the
sum along with the above-mentioned
300 marchils to Paron Minas here.
What we want is this: One large
“blit” with its works; let the size be
that of Oscan Yerevantsi's Bible-

79 The term used here ("urdi,” as in hulﬂ“‘”tLl

mpnh smGkhp) is of uncertain derjvation-

could be a corruption of the Arabic “ard” f0
honor. T thank Bedross Der Matossian fo

suggesting this possibility to me.
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What is more, we wish to have the
Images in the Bible that he [Oscan]
had printed along with the text; send
us their copy/example/sample [nora
orinak] or the shape [engraving] of
the images in a frame [kerpn pat-
kerneri shalupovn/charchubovn?].
Also, we need the steel and wooden
frame where the letters are set and
the book page and size are fastened
[grki ejn ev chapn ku prnen] as well
as the frame that stores the paper.
[We also need] a matrix [gha-
lub/qalib] where one can cast ten
types/fonts [?) Moreover, we need
four sets [dast] of letters or types of
the entire alphabet. One set of lower
case letters [vayr gir?] for the Synax-
arium, another for the Bible, and one
more [set of] small letters for the
Psalter’ of which I have sent an €x-
ample of each typeface with its
bronze [mold?] to you. We also nef?d
two steel frames [ghambar], where
the letters are arranged and Wh}Ch
goes under the block frame/encasing
(Blit], with different varieties of 0r"
ders [Kanon?), upper case ar.ld larf;i
decorative capitals [p‘af‘k‘agllj] o
their floral versions, all of which yoU
are to take care of and purchaS:
Quickly as soon as this letter reaChe_
You and send with trustworthy Pe‘;
Ple. If you spend more money tl(‘)le
them write to me so I shall give 300
Sum to Paron Minas here. Spe? o

archils alone on paper of 07¢ sm_
and you ghall receive your recone
Pense from Christ. Also send usloa d
etter frame where one arrange® tlaet-
types; send it to us with all s see
ters arranged already so W€ Cz-n:;her,
What it looks like. My dear Pr"%
Sven though you will be labo.ﬂ-rtlsal in
Your hody this work is SPM!
Ilature_ao
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a short note written by the hand of
Khwaja Minas, Agha’s commenda mas-
ter. It contains the following notation:

Let it be known [malum] to you,
Agha, from Minas that you carry out
without delay what is written here
and take the money from the latter
[?] and send [the goods] [Seal of
Khwaja Minas]81

The epistolary evidence stored in
the Archivio di Stato of Florence docu-
mentation reveals several remarkable
things about the problems faced by
Armenian printers in Julfa during the
seventeenth century. First, it suggests
that Stepanos Vardapet essentially
inherited the same technical obstacles
faced by Khachatur Kesarats'i, when he
decided to reactivate the decrepit press
in the late 1680s. These include the
absence of lead movable type and hence
the need for new fonts of different vari-
eties requested in the letters, That is
why Stepanos goes out of his way in
these letters to catalogue the different
types of specialized parts for the press
that he desperately sought, including,
especially matrices [“ghalub” to use his
term] and punch cutters for designing
and casting new types in situ in Julfa,
In addition to such missing parts that
could not be substituted by homemade
alternatives in Julfa such as metal
composing sticks or quadrats to fill
blank spaces in a block of typeset text
and the woodcut engravings of images
used in the first printed Armenian Bi-
ble published by Oskan Yerevants4, a
Julfan printer-priest, in the port city of
Amsterdam in 1666 with financial

_—

81 Uhliwut dlwhmly jpap Unughn np- qptwqua
wilijuiugun Yuinwphy mp glnyG thnnG ybpka
Pumbuw nn [nJp Y [Seal of Minas]

backing of the city’s Julfan merchants,
Stepanos also singled out another prob-
lem that had plagued his predecessor,
Khachatur Kesaratsi, in the 1630s,
namely fine quality paper. “It is known
to you,” Stepanos notes in his very first
letter of benediction, “that the paper of
this place is not good for printing, so
please send us a few loads of paper as
well with the latter items” [emphasis
added]. Four years later, the bishop
was asking for paper again, 300
marchils worth of it. He was even more
precise in his second request, He did
not want just any kind of paper; it had
to be “good” and “uniform” or “consis-
tent” in appearance and be of the “sug-
ar” type, “like this sugar paper here,”
as the bishop points out, referring to
the paper he had chosen to write his
letter of benediction upon.

Stepanos’s fixation on ordering
Italian paper illuminates one of the
obstacles that impeded the earlier de-
velopment of printing in Safavid Iran
or in the Islamic world in general: the
absence of print-quality paper. This is
an important fact that has not been
passed over by modern scholars, AS
Jonathan Bloom notes in his celebrated
book, “the finish on Iranian book paper
was unsuitable for receiving impres-
sions.”82 Nor did the problematic nexus
between Iranian or Middle Eastern
paper in general and the absence of an
early indigenous printing tradition g°

82 Bloom, Paper Before  Print, 221, Surprising]}"
Bloom has little else to say about the obstacles
posed by poor quality paper in Iran as far a5
printing was concerned. He also does not seem
to have consulted Chardin’s oyages anywhere in
his book. For outlines of a history of paper it
Iran, see entry for “Paper and Papermaking” bY
Willem Floor in E;fg'r/opacdm Tranica online.
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Unnoticed by European contemporaries,
at least those who paid close attention.
Jean Chardin, for instance, notes this
In volume 8 of his classic Voyages en
Perse where he ponders on the absence
of a printing tradition in Safavid Iran:

The Persians, no more than any oth-
er Oriental people, have not the ex-
cellent art of printing. It is even said
that they could not conveniently use
[such an art], on account of the dl'.}’
air of their climate, and because their
Paper is too brittle. This is the reason
s to why they are reduced to tran-
Scribe all their books by hand and

ave none other than manuscripts.

The low-quality and brittle nature
°f ITranjan paper and conversely the
SUperioy quality of European and €spe-
“ally the Ttalian variety was one Of'the
'®Sons why Chardin, reiterating similar
‘Oncerns rajsed by other observers Suc_h
3 Galland and Tavernier, noted in hli

"avelogue that the Persians used a lo
Paper imported from Europe.®* _

Chardin’s assessment of Irania®

Papey and its shortcomings in relation
= Printing deserve reiteration here:
their

do of

ver,

They make paper everywhere 10
fOuntry, composing it as we
Small rags of cotton or silk; how-et d
35 their fabrics are often pamnte

N—’/ If:er Ch_al‘dm

u Jean Chardin, Voyages du chefﬁa
" Perse et qutres lieux de ['tO’
Angles (Paris: Le Normant, 2sis add-
ibrairie, 1811), vol. 8, 89-90. Emphas

s au-
tous le
“Les Persans, non plus queé

rexcellent
, int l'exce
peuple orientaux, n'ont poin qu'ils ne

. A e
Ut de Pimprimerie. On dit n’Wiz?vir 3 cause
3
Pourrajent commodément s'en s

a
: mat, €t
- . ur clim

€ la sécheresse dair de le cassant; 2

“se que lour papier est troP ire tous leurs
1 » Ay T cr :
2t quils sont réduits a trans voir point

o A
. en
Wres 5 1a main, et a I

3

84 ., 2utres que de manuserits.”
I 1(']’ 87.

-jent, €
[mprimeur

tre ]

with oil, and their cott(?n lacks fc;lr‘zg
or body, their paper 1S lessf“lzd;d
than ours and it breaks Whex;1 0 rup:
When their paper is done, t e;rk W
soap over it and then tl}e};lr maS 3
smooth with a glatc,s.pohs e;,d oy
our laundresses; this is .done e
e of making the ink Tun i
st Also, their paper 18 SO e
o then:;.in They use & lot of pape;‘
tho, .e after having it prepare
o Europut for this, they only tal;e
biggest, finest, and partlcul:;‘njf
311: or:gg;”ron’l Genoa, which lacks

1 r comes from

i _ Their fine pape ' %

SIStetnc{ Asia (Tartarie I\];Iu;{eﬁ:ra

ra ; ‘
f('i‘?)?n the cities of Balkh,

85
and Samarkand

Elsewhere, di? i
for writing

s le
- leur Pays,

: tout ¢ 2 cOt-
Hier par ons de €

.y 9] font du paf P de gucﬂiﬂom a

5 Tbid., me nous, 2.0 ellen sont 1

8 sant, comm: ¢ leuts e
Compoé soie; mais comm ue le coton 2 p

et de == ihuile etid i

i peintes 4 Ehut SRt

plupﬂf[ b copS, Jeur pap! -t on le P]oic.
¢ O



443 SEBOUH DAVID ASLANIAN 444

The unsuitability of Iranian paper

for printing is, of course, one of the re-
frains that runs through Stepanos’s
missives to his merchant-backers in
Italy. These letters are not only fasci-
nating on account of their detailed in-
formation on paper and technical parts
of a printing press the bishop needed in
Isfahan; they are also and especially of
interest to historians of early modern
world history and the history of print in
the Middle East because they demon-
strate, with force and persuasiveness,
the importance of port city locations for
the successful undertaking of printing
ventures outside of Europe in the early
modern period. As I pointed out early
on in the essay, nearly all Armenian
printing presses in the early modern
period were located in port cities where
port Armenians resided. The few excep-
tions to this rule, such as Hovannes Ju-
ghayet'si’s press in Julfa in the 1640s
as well as the much later press of 1771
at the Armenian Catholicosate of Ej-
miatsin proved the rule in so far as
they were established through the pat-
ronage networks and support by port
Armenians. A quick outline of the 1771
press in landlocked and relative cultur-
al backwater of Ejmiatsin will help us
better understand what was at stake
for Stepanos Jughayets'i and why his
venture ultimately ended in failure. A
good place to begin understanding the
press in Ejmiatsin is in the far-away
port city of Madras.

An Armenian Catholic missionary
visiting Fort Saint George (Madras) in
1772 wrote back to his superior in San
Lazzaro in Venice informing him that

cassant, et qu'il se met en piéce quand il est
plié.” Chardin, I"gyages, volume 5, 450.

“during these days, a certain Armenian
who lives here gave Ejmiatsin 18,000
rupees, so that in segments of six thou-
sand [rupees], they may hastily con-
struct a belfry, a school and a printing
press; and he has compelled them to
print immediately books and gather
children.”87 The donor alluded to in this
letter was Mikayel Khojajanian (also
known as Grigor Agha Chekikents), a
wealthy Armenian merchant residing
in Madras and, like most port Armeni-
ans of his time, with roots stretching
back to the township of New Julfa. In
addition to donating a significant sum
to Catholicos Simeon Yerevants'i for
the construction, among other things, of
a printing press in the compound of the
Armenian Catholicosate, Khojajanian
also took another significant step to
circumvent one of the key impediments
to printing in the Middle East during
the early modern period. He paid for
the establishment of a European-style
paper mill on the grounds of the Holy
See in 1776. What is more, through a
friend and contact working for the
Compagnie des Indes Orientales in
southern India, he responded to the
plea for help by Catholicos Simeon Ye-
revantsi in Ejmiatsin by arranging,
through a French contact in India
named Alexandre Delarche, for French
paper specialists to travel from the
trading outpost of Pondicherry in India
to Ejmiatsin to assist the Catholicos in
the preparation of paper and the print-
ing of books.8 Had it not been for the

87 Letter of Father Manuel Emirzian to Abbot
Stepanos Melkonian, Madras, February 6, 1771,
stored in the Archives of the Mkhitarist Congre-
gation on San Lazzaro, Venice (ASL).

88 In his Colophon, Catholicos Simeon Yerevan-
tsi identifies Khojajanian’s European contact
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as a “Monsieur Alexandre DeLache [U‘mur:,
Uitpuwlnp Thup] in the city of Pondicherry,

to whom the Catholicos sent a letter of gl'i‘f;
tude, “for he was the one who sent me oA
two French paper-makers, as per th'e rqu::lho-
of Chekigents Grigor Agha [i.e, Gr:gotr i
jajanian].” The Colophon also recoun Sed :
the Catholicos sent the aforemention ey
“letter and a holy insignia which he placehall
his letter to Grigor Agha so that hg aslong
have it [i.e., the letter] tl‘an513t_9d' a}?’m e

with the holy insignia, deliver it to hl 3 Di-,
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quite fragmentary and does not indi-
cate whether Agha or the other mer-
chants, in fact, purposefully turned a
deaf ear to the bishop’s requests. What
we do know with certainty is that in
1693 the press appears to have printed
two one-page leaflets and then quietly
shut down leaving Julfa with no print-
ing press until 1863 when an Ameri-
can-made compact and Stanhope-like
iron handpress donated by a Julfan
merchant residing in Batavia began to
be used.

Scholars who have looked at Ste-
panos’s printing activities have been
somewhat puzzled about the sudden
and abrupt nature of the closing down
of his press in 1693. Referring to histo-
rian Khachatur Jughayets‘i’s account,
Ghougassian points out that Shah Su-
leiman may have forced the closure of
the press after Catholic missionaries
accused Stepanos of printing “anti-Ko-
ran” books.89 The nineteenth century
historian of the township, Harutiwn
Ter Hovhaneants, also pointed in the
same direction.%0 To these political and
religious explanations, we may now add
a technological dimension. It is entirely
plausible and even probable that Ste-
panos was forced to shut down his
press and renege on his promise to
print more and better-quality books
because his pleas for technical support
from the port cities of the Mediterrane-
an went unanswered. In the absence of
adequate documentation, we can only
speculate that Agha di Matus was re-

89 Ghougassian, The Emergence of the Armeni-
an Diocese, 176-177.

90 Harutiwn Ter Hovhaneants, Patmut’iuwn Nor
Jughayu or yHspahan [History of New Julfa
which is at Isfahan| (New Julfa: All Savior's
Monastery Press, 1880), vol. 2, 32-33.

luctant to provide aid to the firebrand
bishop in Julfa, his master Khwaja Mi-
nas di Panos’s directives notwithstand-
ing, because he feared reprisal from the
Holy Office of the Propaganda Fide
with whom he was then negotiating
and was on the cusp of receiving per-
mission to build an Armenian church in
Livorno.91

Conclusion

The introduction of Arabic-script
printing into Iran occurred in 1818
when Mirza Zayn al-‘Abidin established
a press in Tabriz after his return from
St. Petersburg where he had traveled
“to learn the art of printing.”92 A year
later, a second printing press was
founded when another Iranian notable,

91 Agha di Matus was involved in negotiations
beginning in the early 1690s with both the
Grand Duke of Tuscany (Cosimo II) and the
Propaganda Fide to receive permission to
open an Armenian Church in Livorno. This
coincided with Stepanos Vardapet’s laun-
ching of a violent campaign of persecution
against the Propaganda Fide’s missionaries
in Julfa and simultaneously his request that
Agha di Matus comply to his orders and as-
sist him in his anti-Catholic campaigns by
supplying him with printing parts. It is
therefore not too far-fetched to surmise that
Agha di Matus was likely indifferent to Ste-
panos’s requests because he did not wish to
Jjeopardize the construction of his church,
which was completed in 1714, five years af-
ter Agha was murdered by one of his serv-
ants. Agha’s astute behavior vis a vis the
Vatican seems to have paid off because he
was granted full citizenship in Rome in 1698
and awarded with numerous titles included
“Prince of the Order of the Cross” and Count
of the Laterans. See Ughurlian, Patmutiwn
hayots® gakhtakanut'ean, 64-94, and notes in
Alessandro Orengo, Storia della colonia ar-
mena di Livorno e della costruzione della sua
chiesa (con appendici). Trans. Alessandro
Orengo (Livorno: Tipographia O.Debatte,
1991).

92 Green, “The Stanhope Revolution,” 480.

Mirza Salih Shirazi returned from sev-
eral years of travels in Britain wh(?re
he was sent by the modernizing Qajar
crown prince ‘Abbas Mirza (1789-1833)
to master the technology of print and
introduce it to his countrymen upon
completion of his studies.
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adoption of print technology, to the ac-
tive role of the Church hierarchy and
port Armenian or mercantlile support
for the new venture, the presence of
global networks of transportation and
information (much of it seaborne and
maritime) that facilitated the geo-
graphic spread of Armenian printing
revolution, and above all, perhaps, to
the unique blend of Armenian commer-
cial activity, port cities, and printer-
priests. Our detailed examination of
the early printing activities of Arme-
nians in New Julfa, a land-locked en-
clave far away from ports or coastlines,
suggests that this was an exception
that proved the rule. Despite the initial
and fleeting success of Khachatur
Kesarats‘i in setting up the first press
in 1636 by entirely relying upon local
resources, all subsequent trials of im-
proving printing output in the township
were predicated upon ongoing ties with
Mediterranean port cities and ham-
pered by the logistical difficulties of
transporting Gutenberg technology to
the Isfahani suburb, a factor that rein-
forces Green’s main thesis about the
importance of logistical factors in the
era before the portable Stanhope print-
ing press. In light of Green’s argu-
ments, we can now posit one additiona]
factor to those we have already dis-
cussed for the overlapping of Armenian
printing centers with port cities during
the early modern period, namely the
facility with which unwieldy wooden
presses could circulate across maritime
highways connecting port city locations
and communities to each other. Thus
the Armenian wooden handpress estab-
lished in Madras in 1772 was probably
purchased in Europe along with matri-
ces and lead type and easily shipped to

the port of Fort Saint George.9 As we
have seen, the same cannot be said
about the press in Julfa. The Carmel-
ites were very well aware of the logisti-
cal nightmare created by transporting
by camel caravan an Arabic script press
in 1628/9, and everything indicates
that Hovannes Jughayetsi probably
experienced great hardship in shipping
his heavy press from Livorno to Smyr-
na then Jerusalem before mounting it
on caravan for Isfahan. When Stepanos
Vardapet tried to restart the printing
press in New Julfa in 1686, he was
forced, like Kesaratsi before him, to
appeal for help to port Armenians orig-
inally from his township but residing in
Venice, Livorno, and Genoa. These
merchants do not seem to have re-
sponded to the primate’s requests for
the shipment of printing equipment
without which Stepanos Vardapet was
forced to shut down his press in 1693
We can also speculate and add to the
merchants’ apparent unwillingness to0

95 Our only evidence that Shahamirian’s press
was imported to Madras from Europe is in &
letter of rebuke to Shahamirian from Cathol-
icos Simeon Yerevantsi where the latter
writes: “So why was it necessary for you, 0r
how was it befitting your honor, to have
printing characters brought with so much la-
bor from Europe [frankstan] to set up a press
and to appoint the son of a prince [Hakob
Shahamirian] as a printer, which is a profes-
sion for commoners and the meanest pau-
per?” The Catholicos was incenced that 2
merchant in Madras was publishing book$
that challenged his authority and wanted
Shahamirian to recall and burn all copies of
a book he had printed in 1773 and even or
dered the closing down of his press. For de-
tails and the full version of the passage quot-
ed above see Sebouh Aslanian, Dispersion
History and the Polycentric Nation: The RO":‘Z.
of Simeon Yerevantsi’s Girk or Koct
Partavchar in the 18t Century National Re-
vival (Venice: Bibliothéque d’armenologi®
«Bazmavep», 2004), 75,
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tional possible factor for the shutti‘ng
down of the press. The difficulties in-
volved in transporting a press and its
steel parts from Livorno to Isfahan
Where the geography of the terrain may
have led to the relatively early closing
of Armenian printing history in the
Nodal center of Julfa, whereas in c?t%lel‘
centers located in or near port c1t1_es,
Armenian printing continued to thrive
during the early modern period.
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Tanslation of Letter:

In the Name of God
the

Se From Stepanos yardapet;
'vant of Jesus Christ and primate 0
hip of Julfa

€ Christ-protected townsihl

log : i
See footnote 76 for an explication of thi®
term,

and of the imperial capital of Isfahan:
From whom may this letter of
blessing and protection, apostolic grace,
and the multitudinous blessings of God
reach the pious and Christ-loving
Julfan merchants residing in Venice, to
those who are dear and authentic
brothers of mine and my direct friends:
Paron Petros, Paron Yavre Paron
Hakobjan Gilanents', Paron Akobjan
Khojajanents', Paron Agha [di Matus],
Paron Aghamir, Paron Astuatsatur,
Samuel and to all others
who are found there whose names We
do not know: especially to all those of
our nation from other regions. R
And along with my plessings let it
be known to Y Joved ones in the Lord

that the vessel of God’s choice and the
the holy apostle

mmands that

fully collaborators of the good.

of which, all Christian Da-
Jiged to Jisten to the “;OTES
s of the

ostle an pe followers 0
ol b now ugh the paths t0 the
petter if one’s
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However, there are a few defi-
ciencies with respect to the functioning
of the [printing] workshop, since it is
old, worn out, and is no longer of much
use, and is able to work with great
difficulty. Consequently my dear ones,
for the sake of Christ and your parents’
souls, you are obliged to be of assistance
to us with a few things. And it is evident
to you that it has been a while now since
we bothered you for anything and that
this work is divine and spiritual,
because of which we wish to share with
you in good works especially since what
we are asking of you is so small and
little for you, but for us [it means] so
much and [is] so wuseful for this
[printing] workshop and for this nation.

And what we are asking for is this:
One composing stick seven letters in
length and five in width, with its own
press-screw and steel wheel, the wood-
en frame wherein the letters are set
and the book page and size is held, as
well as the frame (charchu) where the
paper is kept, 2 large letters/types, 1, 2,
4, small letters, 10 large and small font
casting matrices made of steel
[Poghpat] or ch'lik [steel?], two or three
varieties of files [dast khardots], 2 more
times tana/taneh of khardots'/files.... It
is known to you that the paper of this
place is not good for printing, so please
send us a few loads of paper as well
with the latter items. Let the paper be
of two varieties [babat] so we can print
small books on the small paper and

with the big one a lectionary and Syn-
axarium (Haysmavurk'), which we have
even begun to prepare.

Let it also be known to my dear
ones that on 5 July in 1135 (=1686) we
began to use the printing press in order
to print some small books, which we

will send to you upon completion so you
may become pleased upon seeing them.
Let this also be brought to your atten-
tion that upon the arrival of this letter
there you must with sincere affection
provide assistance [komak] and help
[jar] regarding the things we have writ-
ten about above and dispatch [the de-
sired items] to us in haste. And may
you receive a thousand-fold or ten
thousand-fold recompense for your
work from Christ the Lord Amen.
Written in the year 1135 (1686)

September 27 at the gates of the All
Savior’s Cathedral. The end.

My dear ones, for the sake of God
carry out in haste what we have asked
of you. When Paron Agha of Tabriz is
about to send Paron Minas’s shipment
of merchandize, you shall send it with
that and not with this shipment. And
you all shall be blessed in Christ the
Lord, Amen.

On the left margin:

Two months before this letter, we
wrote a missive to Embrum and Grigor
Aghas and their families on account of
which we have omitted their names
from this letter.

Document 2: Letter of Stepanos
Vardapet, April 24, 1690
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this paper no harm will be done so long
as it is not smaller and is uniform [in
quality]. Written at the entrance of the
All Savior's Convent [in Julfa] in the
year 1139 [+551=1690] on the 24th day
of the month of April.

On the reverse:

Let it be known [malum] to you,
Agha, from Minas that you carry out
without delay what is written here and
take the money from the latter [?] and
send [the goods] [Seal of Khwaja Minas.
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